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ThePerceptionsofKoreanElementarySchoolEnglishTeachers

onTheUseofNativeEnglishTeachers

EunAhKim

GraduateSchoolofEducation

PukyongNationalUniversity

Abstract

TheEPIK(EnglishPrograminKorea)waslaunchedin1995.Sincethen,many

ofNativeEnglishteachershavebeeninvitedtoKorea.Despitemanypositiv

eeffectsofthenativeEnglishteacherprogram,therapidincreaseofthe

demandsofnativeEnglishteachershascausedalotofproblemsaswell,in

cludingthatofunqualifiedteachers.

Thisstudyaimstoinvestigatethecurrentstatusregardingtheutilization

ofnativeEnglishteachersinelementaryschoolfocusingonitsbenefits

and problems and explore better ways of utilizing them for elementary

Englisheducation.Theparticipantsofthisstudywere63Koreanelementary

Englishteachers,thedatawerecollectedthroughquestionnaires.

Through the analysis of a data of elementary school English teachers

followings were revealed: (1) Studying English with native teachers of

Englishhadpositiveeffectsonstudents'sEnglishabilitiesintermsof

cognitiveandaffectiveaspects;(2)inmostschoolsteamteachingbetween

nativeteachersofEnglishandKoreanteacherswerebeingperformedand

bothteachersweresatisfiedwithit;(3)however,severalissuessuchas

therolerelationshipbetweentheKoreanEnglishteachersandthenative

English teacher, the quality of pre-training, and reconstruction of



teachingmaterialsshouldberesolvedinordertoimproveEnglishprogram

ofutilizingnativeEnglishteachersinelementaryschools;(4)aclear

policyregardinghiringstandardsandatrainingprocesssystemneedstobe

established to upgrade the quality of native English teachers; (5) a

varietyofwaysofsecuringqualifiedEnglishteachers,suchasexploiting

KoreanbilingualteacherswhoareproficientinEnglishormakinguseof

parentsfrommulti-culturalfamilies,shouldbeconsidered.
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Ⅰ. 서 론

1.1연구의 필요성 및 목적

오늘날의 사회는 전 세계가 하나의 지구촌이 되어가면서 영어가 세

계어로서의 자리매김을 한 지는 이미 오래 전의 일이다.특히,정보와 통

신 및 교통의 발달로 인한 국경을 뛰어넘는 정보와 자료의 공유는 대부

분 영어를 수단으로 이루어지며,학업․관광 또는 교역 등 여러 가지 요

인으로 인해 영어가 우리 생활에 가까워질 수밖에 없는 상황이다.이러

한 현상은 한국의 공교육에도 여실히 반영되어 이미 1997년부터 영어가

초등학교 3학년 정규교과로 운영되어오고 있다.10년 이상 진행되어온

우리의 초등영어교육은 실제적 의사소통 능력의 중요성을 인식하여 음성

언어 중심으로 의사소통이 이루이지도록 하는 데에 초점을 맞추었다.

그러나 이와 같은 영어교육의 변화에도 불구하고 실제 초등학교의

영어수업 상황은 여전히 아동들의 담화능력을 향상시키는 데에 부족한

부분이 많은 것이 사실이다.우리나라의 영어교육 환경은 영어를 외국어

로 쓰는 EFL(EnglishasaForeignLanguage)환경으로 학교에서 배운

의미 있는 표현을 실제 생활 속에서 활용하기가 어렵고 영어를 접할 기

회가 제한되어 있다.

영어 수업의 이러한 문제를 해결하기 위한 방안으로 원어민 영어보

조교사 활용을 들 수 있는데 우리나라에서는 1995년 9월부터 원어민 영

어보조교사제도(EnglishProgram inKorea;이하 EPIK)가 실시되고 있

다.이는 교육부가 교육개혁 안을 제시하면서 EFL상황에서 자연스러운
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영어 노출 기회를 늘리고 학생들의 영어 학습 동기를 높이기 위해 원어

민 영어교사를 초청하겠다는 계획을 밝힌 것이다.그 후 IMF로 인해 원

어민 초청사업은 잠시 정체기를 겪게 되지만 2005년 5월에 교육부는 ‘영

어교육 활성화 5개년 종합 대책’을 발표하고 점차 원어민 영어보조교사

고용 비율을 증대시켜 2010년까지 전국 모든 학교에 학교 당 1인의 원

어민 영어보조교사를 배치할 계획이라고 밝혔다(교육인적자원부,2005).

2004년부터 원어민 영어보조교사 배치 사업이 지방으로 이양되어

교육청 자체 사업으로 추진됨에 따라 각 교육청에서는 원어민 영어보조

교사 확보를 위해 다방면으로 노력해 왔다.그 결과 부산의 원어민 영어

보조교사의 수는 해마다 늘고 있고,최근에는 그 속도가 더욱 빨라지고

있는 상황이다.그러나 EPIK가 도입된 지 10여년이 지났으나 여전히 교

육 현장에서는 원어민 영어보조교사의 자질,내국인교사와 원어민 영어

보조교사의 수업 운영 등과 관련된 여러 문제점들이 지적되고 있다.

EPIK가 도입된 초기에는 주로 중․고등학교를 대상으로 하였으며,최근

에 와서 초등학교에의 원어민 영어보조교사 배치와 활용에 대한 문제가

논의되기 시작하고 있다.그러나 그동안의 원어민 영어보조교사에 대한

연구가 주로 학생의 학업성취도나 교수 측면에서 논의(김경미,이충현,

2005;김영신,2004; 류승희,2004;채현우,2007)가 이루어졌지만 실제

원어민 영어보조교사에 대한 인식을 조사한 연구는 드물다.현재까지 원

어민 영어보조교사의 자질과 제도 운영 및 교육효과에 대한 종합적인

연구와 논의가 충분하지 못하다고 본다.이에 본 연구자는 부산 지역의

초등학교 영어 전담교사들을 대상으로 설문 조사를 실시하여 원어민

영어보조교사 활용에 관한 인식을 조사해 보고자 한다.
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1.2연구 과제

본 논문의 구체적인 연구 과제는 다음과 같다.

(1)교직 경력에 따라 원어민 영어보조교사 활용에 대한 인식 차이

가 있는가?

(2)원어민 영어보조교사와의 협동수업 경험 유무에 따라 원어민 영

어보조교사 활용에 대한 초등학교 영어 전담교사들의 인식 차이가 있는가?

1.3연구의 제한점

본 연구는 원어민 영어보조교사 활용에 대한 초등학교 영어 전담교사

들의 인식을 조사함에 있어서 다음과 같은 제한점을 갖는다.

첫째,본 연구는 부산 지역의 교사 63명을 대상으로 설문 조사를 실시

한 관계로 지역적인 한계점이 있고,일부 교사들만을 그 대상으로 한정함으

로써 우리나라 전체 교사들의 의견으로 일반화 하는 데에 어려움이 있다.

둘째,본 연구는 초등학교 영어 전담교사를 대상으로 한 연구이기 때

문에 중등학교나 고등학교에서의 원어민 영어보조교사 배치 사업에 관한

인식에 반영하지 못한다.
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Ⅱ. 이론적 배경

2.1입력 가설

영어교육에서 원어민 영어보조교사를 도입하는 목적이 무엇인지에 대

한 질문은 원어민 영어보조교사의 학업성취에 대한 영향을 분석하는 시작

이 될 수 있다.외국어 습득과 관련하여 입력언어와 그 언어의 이해의 중

요성에 초점을 맞춘 것이 Krashen(1982)의 입력 가설(InputHypothesis)이

다.

Krashen(1982)은 언어 습득의 측면에 초점을 맞추어,입력된 내용이

많으면 많을수록 학습자에게 긍정적인 효과가 나타난다는 가정 하에,언어

습득을 위해 가능한 많은 자료를 제공하는 것이 필요하다고 주장하였다.

우리나라에서도 Krashen(1982)의 가설을 바탕으로 7차 교육과정에서는 학

생들에게 보다 더 많은 학습 경험을 제공하기 위해서 원어민 영어보조교사

의 영어 수업의 중요성을 강조하기에 이르렀다.

입력 가설에 따르면,학습자는 새로운 지식을 습득하기 위해 자신의

언어 능력 이상의 것을 사용한다고 한다.즉,학습자의 학습 능력을 i라고

볼 때,학습자는 학습자의 학습 능력 i보다 한 단계 더 높은 자극(i+1)을

받았을 때,학습 효과가 극대화된다는 것이다.입력 가설에서 가장 중요한

것은 학습자가 자신에게 부과되는 입력을 얼마나 이해할 수 있는가의 문제

와 입력된 내용을 이해하는데,학습자가 가지고 있는 세상 지식과 다른 언

어 외적인 정보가 얼마나 유의미하게 작용하는가 하는 것이다.

수업 현장에서는 학습자에게 가급적 구체적인 상황을 제시하고,어휘

선택에 있어서 학습자의 이해도를 고려할 때 학습자의 학습 성취에 긍정적



- 5 -

인 영향을 미칠 수 있다는 것이다.이와 비슷한 관점에서 Fillmore(1982)는

외국어 수업에서 언어 입력의 중요성을 강조하였다.그에 따르면,학습자들

이 언어에 관한 문법적인 지식이 충분하지 않더라도 언어 입력이 학습자에

게 구체적이고 유의미한 상황에서 주어지면 언어학습은 더 효과적이라고

하였다.

Tayor(1983)와 Brumfit(1986)은 성공적인 외국어 습득이 이루어지기

위해서 학생들이 자연스럽게 목표어에 노출되어야 한다고 주장하였다.또

한,Underwood(1987)와 atkinson(1993)은 영어수업에서 영어를 사용할 것

을 강조하였다.한국과 같은 EFL 상황에서는 교실에서 사용하는 교사의

영어가 중요한 입력의 역할을 한다.

2.2원어민 영어보조교사의 효과

원어민 영어보조교사를 영어교육에 활용하는 것은 여러 가지 효과를

기대할 수 있다.그러나 원어민 영어보조교사가 영어를 모국어로 사용하지

않는 학습자들을 가르칠 때 야기되는 단점 또한 신중히 고려하여 원어민

영어보조교사를 활용해야 할 것이다.원어민 영어보조교사의 효과 및 필요

성에 바탕을 둔 선행연구들은 다음과 같다(정길정,연준흠,1997;정길정,

민찬규,1999;조선희,2000)

첫째,원어민 영어보조교사와의 만남을 통하여 외국어에 대한 불안 즉,

정의적 여과장치(affectivefilter)를 낮추어 주고,외국인과의 대화에 자신감

을 심어 줄 수 있다.둘째,학생과 한국인 영어교사에게 정확성을 강조하는

수업에서 벗어나게 할 수 있다.많은 학생들이 일반적인 수업이나 평가방
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법에 의해 영어를 정확히 사용해야 한다는 관념을 갖고 있기 때문에 이러

한 정확성은 오히려 의사소통에 장애가 되고 있다.셋째,학습동기를 유발

할 수 있다.원어민 영어보조교사가 의사소통의 모델을 보여줌으로써,학생

들은 자신보다 영어능력이 우수한 상대방과 영어로 대화하고자 하는 의용

을 갖게 되는 것이다.학생들은 완전하지는 못하지만 외국인과의 의사소통

기회를 제공받음으로써 학습동기를 유발하게 될 것이다.넷째,단순하고 형

식적이며 수정된 교실의 영어보다 원어민의 비형식적이며 자연스러운 발화

를 들으면서 실생활에서의 적응력을 높일 수 있을 것이다.다섯째,우리나

라와 같은 EFL환경에서 발음과 언어내용에서 실제적인 언어입력을 제공

해 줄 수 있다.여섯째,한국인 영어교사는 원어민 영어보조교사와 영어를

사용하는 기회를 통해 영어사용능력을 향상시킬 수 있다.

위와 같은 원어민 영어보조교사의 효과는 교수자로서 자격이 있는 원

어민이 영어수업을 담당했을 때 기대할 수 있으며,원어민 영어보조교사의

부정적 효과는 다음과 같다.

첫째,원어민 영어보조교사의 수업 구조는 비교적 단순하고 변화가

없어 단조로운 편이다.이러한 면이 학생들로 하여금 지속적인 주의 집중

을 방해하는 요인으로 작용하기도 한다.둘째,영어로의 의사소통에 두려움

을 갖고 있는 학생들의 경우,원어민 영어보조교사와의 수업에서는 영어

이외의 의사소통 수단이 없다.따라서 자신의 의사를 보다 명확히 전달하

려해도 원어민 영어보조교사와 활발한 의사소통이 이루어지기 힘든 한계를

가지고 있다.셋째,다수의 원어민 영어보조교사가 단순히 영어를 모국어로

사용하는 사람일 뿐 영어 교육에 관한 전문적인 자질을 갖추지 못하고 있

다.넷째,원어민 영어보조교사를 고용하는데 드는 제반 비용에 비하여 원

어민 영어보조교사의 수업이 효율적이라는 결론을 내릴 수 없다.다섯째,

문화적․언어적 차이로 인하여 학습자의 언어능력을 파악하고 적합한 지도
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를 하기 어렵다.나이가 어린 학습자일수록 그러한 경향이 강하다.

이와 같이 원어민 영어보조교사를 영어 수업에 활용하는 것은 긍정적

효과와 부정적 영향이 동시에 제기될 수 있다는 것을 고려해야 할 것이다.

2.3원어민 영어보조교사제도의 도입 배경

우리나라 사람들은 학교에서 10년간 영어를 배워도 외국인과 간단한

의사소통도 하지 못하는 사람들이 많다.우리사회에서 영어회화의 필요성

과 역할이 극히 적었고 학생들이 졸업 후에도 영어 사용 기회가 거의 없었

다.이 같은 사회적 여건과 개인적인 이해관계가 영어교육 정책에 반영되

어 왔고,수업 방법과 시행에도 영향을 주었다.이러한 교육정책을 뒷받침

하는 또 하나의 이유는 우리가 영어를 가르치고 있는 언어 환경이다.우리

나라는 EFL환경으로 영어수업이 문법 번역식의 방식으로 이루어지고 있으

며 교과서는 의미보다 문법의 형식적 성격에 초점이 맞춰진다.학습상황은

교사에 의해 학습자로 전해지는 많은 양의 투입을 제공한다.투입은 이해

가능하면서 상호작용적 목적에 근거해서 학습자에게 주어져야 한다.그러

나 대부분의 영어수업에서 학생들은 교실 상호작용에 적극적으로 참여할

동기나 흥미를 가지고 있지 않다.게다가 느리고 많은 반복을 포함한 교사

발화는 언어사용의 자연스러운 속도를 배울 기회를 박탈한다.

우리나라에서 원어민 영어보조교사 초청 사업은 1995년 EPIK를 시발

점으로 하고 있다.이는 1987년에 아시아에서는 처음으로 원어민 초청사업

을 시작한 일본의 JET(JapanExchangeandTeaching)를 뒤따른 것이었

다.그 후 IMF로 인해 원어민 초청사업은 잠시 정체기를 겪게 된다.그러

나 2005년 교육부는 ‘영어교육 활성화 5개년 종합 대책’을 발표하고 점차
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원어민 영어보조교사 고용 비율을 증대시켜 2010년까지 전국 모든 학교에

학교 당 1인의 원어민 영어 교사를 배치할 계획이라고 밝혔다(교육인적자

원부,2005).이러한 정책에 따라 2005년 이후 초청되는 원어민 영어보조교

사의 수는 해마다 늘고 있고,최근에는 그 속도가 더욱 빨라지고 있는 상

황이다.

우리 7차 교육과정은 영어과 목표는 일상생활에 필요한 영어를 이해하

고 사용할 수 있는 기본적인 의사소통 능력을 기르고,아울러,외국 문화를

올바르게 수용하여 우리 문화를 발전시키고,외국에 소개할 수 있는 바탕

을 마련하는 것이다.이를 위해서는 듣기․말하기 중심의 영어교육방법 정

착을 위한 원어민 활용수업이 필요하였고,영어 관련 사교육비 및 국외 유

학관련 외화 지출 증가에 따른 학교 영어교육 기능 강화가 필요하고,원어

민을 활용한 실생활 영어 습득의 기회 제공이 필요하다.또한 교사 및 학

생들의 의사소통능력 신장을 위한 영어노출기회 확대를 위해 도입되어 확

산되었다.

2.4원어민 영어보조교사제도의 운영 실태

원어민 영어보조교사 사업은 크게 교육부의 EPIK,각 시․도 교육청

별 초청사업,지자치단체 지원사업,학교자체사업이 있다.각 단위 학교별

로 지역 학원들과 연계하여 원어민 영어보조교사를 임시적으로 고용하여

활용하고 각 학교 별로 영어체험교실을 만들거나 지자치 단체에서 영어체

험마을을 실시하는 경우도 관찰되나 국가기관에서 실시하는 사업으로는 교

육부의 EPIK,각 시․도 교육청별 초청사업을 볼 수 있다.
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구분 서부 남부 북부 동래 해운대 본청 계

초등학교 30 34 36 31 34 0 165

중학교 15 24 16 20 16 0 91

고등학교 0 0 0 0 0 7 7

계 45 58 52 51 50 7 263

듣기․말하기 중심의 영어 교수활동으로 학생과 교사의 영어구사 능력

신장에 도움을 주는 원어민 영어보조교사를 2010년까지 전 중학교에 우선

배치하고자 하는 계획을 교육인적자원부(2005)에서 발표하였다.

다음 <표 1>는 부산광역시교육청과 계약한 원어민 영어보조교사의 배

치현황이다.이 자료에서는 초등학교가 중등학교보다 원어민 영어보조교사

가 더 많이 배치되었음을 알 수 있다.이것은 영어에 대한 관심이 초등학

교에서부터 많으리라는 사회적 이슈와 일치한다.

<표 1>현 소속기관별 원어민 영어보조교사 수(2009년 11월 현재)

2.5원어민 영어보조교사제도 운영의 문제점

매년 영어교육의 활용도를 중시하여 원어민 영어보조교사 채용 비율이

늘어나고 있다.이에 따라 제기되는 원어민 영어보조교사의 운영 문제를

살펴보면 다음과 같다.첫째,증가되는 원어민 영어보조교사 수만큼 증가되

는 예산 배부이다.원어민을 초빙해서 수업시간에 활용하려면 강사 1인을

초빙하는데 그 급료가 200만 원 정도가 되며 급료뿐만 아니라 숙식 시설

도 제공해야 하므로 각 학교에서 원어민 교사를 초빙하는 데 어려움이 많
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다.원어민 교사는 대개 1년 단위로 부산광역시교육청과 계약하여 일선학

교에 파견되어 근무한다.이들은 처음 파견될 때 부산광역시교육청의 주관

아래 연수기관에서 일정기간동안 우리나라의 문화와 언어에 대해 연수를

받고 원어민 영어보조교사를 신청한 일선 학교에 파견된다.이 때 고용조

건으로 보수는 부산광역시교육청에서 월 급여를 지급하고,주거는 학교 측

에서 예산이 허락하는 범위 내에서 고용자가 선정한 임대주택을 제공하거

나 주거비용을 지급하여 주고 있다.부산광역시교육청에서 보수를 직접 지

급하므로 원어민 보수문제는 해결되지만 일선 학교에서는 주거 문제가 큰

부담이 된다.

둘째,원어민 영어보조교사 활용의 문제이다.일선 학교에서는 원어민

영어보조교사를 투입할 때 한국인 영어전담교사가 같이 수업에 들어가지만

대부분의 초등학생들은 원어민 영어보조교사의 말을 제대로 이해할 수 있

는 수준이 안 되므로 의사전달이 안되어서 의욕을 상실하게 되는 경우가

발생한다.그리고 협력 수업이라는 이유로,혹은 원어민 영어보조교사의 개

인적 특성 및 자질 부족으로 원어민 영어보조교사가 수업 준비를 충분히

하지 않는 경우도 발생한다.원어민 영어보조교사가 오면 한 사람의 영어

전담교사에게 원어민 영어보조교사의 관리를 책임 지우는 것보다 학교 관

리자들과 교과 차원에서 협력 수업을 위한 전문적이고 체계적인 협의와 지

원체제에 의해 협력 수업이 운영되어야 한다고 본다.또한 선발되는 원어

민 영어보조교사는 수업시간에 보조하는 것에 국한되고 이들을 따로 전문

적으로 지도하는 인력이 별도로 존재하지 않기 때문에 원어민 영어보조교

사를 체계적 방법으로 전문적으로 활용하는데 한계가 있다.

셋째,원어민 영어보조교사의 자질 문제이다.많은 학생들을 수업하다

보니 통솔이 미비하여 학습 분위기를 흐리거나 문화적인 차이로 인해 학생

들을 가르칠 때 시행착오를 겪기도 한다.이뿐만 아니라 원어민 영어보조
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교사의 성격,교수 방법 등도 문제가 될 수 있다.원어민 영어보조교사가

갖추어야할 기본 자질은 무엇보다도 교육의 기본 개념을 최대한 살리면서

자신이 교수하는 학생이 가진 장점과 단점,그 학생에게 내재되어 있는 잠

재능력과 가능성을 확인하여 교과과정의 내용을 수정할 수 있는 것이다.

그럼으로써 학생들의 가능성을 최대한 성취시켜주고 그 가능성을 성취시킬

수 있는 현실적인 통로로 학생을 유도할 수 있다(김혜정,2002).

외국어 교사로서의 자질에 대해 민찬규(1993)는 학습자와 교사를 포함

하는 인적 요소와 교재 및 교육 환경을 포함하는 비인적 요소로 나눈다.

이러한 요소들 중 교사의 자질 및 교수 능력은 학습자의 외국어 학습의 성

패를 결정하는 가장 중요한 요소들 중의 하나라고 하여 교사의 중요성을

강조하였다. Strevens(1997)는 이상적인 외국어 교사는 개인적 자질

(personalqualities),기술적 능력(technicalabilities),직업에 대한 이해

(professionalunderstanding)를 가진 사람이라고 정의하였다.박상옥(1980)

은 영어교사의 자질은 첫째,적성면에서 교사라는 직업을 진정 원해야 하

고,둘째,전공지식의 면에서 영어를 잘 듣고,말하고,읽고,쓸 수 있어야

할뿐더러 문화와 문학작품에 대한 지식도 겸하고 있어야 한다.그리고 교

수․학습 과정의 영역으로서 학습자에게 자신이 아는 것을 잘 전달할 수

있어야 한다고 주장하였다.원어민 영어보조교사가 우리의 문화수준을 업

신여기는 경향이 수업시간에 학생들을 대하는 태도에도 영향을 끼칠 수 있

으며,적당히 수업시간을 보내는 식의 사고방식으로 수업에 임하는 경향이

있다.어학교사는 외국어의 숙련,언어 이론,교수 방법의 습득,교재에 관

한 이해가 올바로 되어 있어야 한다.교사는 인간을 다루는 전문인이기 때

문에 어떤 형태,어떤 방법에 의한 교수,학습 방법을 택하든 참으로 주의

깊은 노력과 그에 따른 전문성을 필요로 한다.그러나 원어민 영어보조교

사가 그러한 자질을 갖추고 있을 지는 의문으로 남는다.
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넷째,원어민 영어보조교사의 선발문제이다.원어민 영어보조교사를 선

발할 때 업무의 전문성 때문에 업무 담당자의 전문성이 뒤따르고,또한 자

격기준에 맞는 원어민 영어보조교사를 직접 선발한다는 것은 현실적으로

많은 어려움이 생긴다.

다섯째,원어민 영어보조교사 선발 기준이 광범위하다는 것이다.현재

고용 등급을 5등분으로 분류하여 선발하고 있으나,고용 등급을 자격기준

에 따라 세분화하여 보수 또한 차등 지급하여 원어민 영어보조교사를 선발

해야 할 것이다.참고로 2010년도의 EPIK의 주요 고용 등급별 자격 현황

은 <표 2>와 같다.



- 13 -

등급 자격조건(등급별 항복 1가지 해당자) 고용현황

1+ □ 1등급자로서 부산 교육청에서 2년간 연속 근무한 자 2

1 □ 2년 이상의 공인기관 교육경력이 있는 자로서,

   다음 1가지 이상의 자격을 갖춘자

   - 석사학위 소지자

   - 초․중등교사자격증 소지자

   - 100시간 이상 교육과정 TESOL/TEFL/CEFTA 등 영어

교육자격증 소지자

   - 교육학, 영어교육 또는 언어학(Linguistics) 또는 영어

(문)학 관련 전공자

□ 2+등급자로서, 동일 교육청과 연속 재계약한자

46

2+

□ 석사학위 소지자로서, 교육학, 영어교육 또는 언어학

(Linguistics) 또는 영어(문)학 관련 학사학위 소지자

□ 교육학, 영어교육, 언어학(Linguistics) 또는 영어(문)학 관

련 전공학사 학위 소지자

□ 석사학위, 초․중등교사 자격증, 100시간 이상 교육과정 

TESOL/TEFL/CEFTA 등 영어교육자격증 소지자 또는 교

육학, 영어교육 또는 언어학(Linguistics) 또는 영어(문)학 

관련 전공자 중에서 1년 이상 교육경력자

□ 2등급자로서, 동일 교육청과 연속 재계약한 자

14

2 □ 학사학위 소지자로서, 다음 1가지 이상의 자격을 갖춘 자

   - 초․중등교사자격증 소지자

   - 교육학, 영어교육 또는 영어(문)학 관련 전공자

   - 100시간 이상 교육과정 TESOL/TEFL/CEFTA 등 영어

교육자격증 소지자

   -공인기관에서 1년 이상의 영어교육경력이 있는 자

□ 석사학위 소지자

113

3 □ 학사학위 소지자 88

<표 2>2010년 고용등급별 고용 현황
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여섯째,원어민 영어보조교사의 한국 생활의 적응 문제이다.원어민 영

어보조교사가 겪게 될 문화적 어려움은 나이,남녀,교육수준,교육경험,개

개인의 성격,적응태도 등 여러 요인에 따라 정도와 시간에 차이는 있으나

새로운 문화에 적응하는데 문화적 충격에 의해 여러 문제들을 접하게 된

다.또한 도피수단으로 원어민 영어보조교사를 선택할 경우 새로운 환경에

대한 불안감은 더욱 많아지므로 선발하는 과정에서 신중을 기하여야 하며,

원어민 영어보조교사들이 수업에 참여하기 전에 충분하고 상세한 현지 적

응훈련이 필요하다.실제 수업을 실시하였을 때 원어민 영어보조교사가 당

하는 어려움을 서로 나누며 구체적인 도움을 주도록 반복적이고 지속적인

교육도 실시되어야 한다.현재 부산광역시교육청에서는 지원자들 가운데

선발하여 본청 학교정책과에서 오리엔테이션을 실시하고 있다.그러나 이

러한 연수를 통해 원어민 영어보조교사가 국내 생활을 적응하기는 부족하

다고 본다.이들은 문화적 차이를 이해하고,학교 체제에 대해 낯설기 때문

에 그에 대한 세심한 이해력을 이끌어 내는 것이 중요하다고 본다.

2.6선행 연구

그동안 원어민영어보조교사 활용에 대한 연구는 주로 2001년 이전에

이루어졌으며,중․고등학교에서의 원어민영어보조교사 활용 문제와 관련

된 것들이 주를 이루고 있다.예를 들면,원어민교사의 수업스타일과 우리

나라 중․고등학생들의 학습스탈의 일치 여부에 대한 연구(박정숙,1998),

원어민영어보조교사와 내국인교사의 협동수업의 교육적 효과를 원어민영어

보조교사 전담방식 수업과 멀티미디어를 활용한 내국인 전담수업과 비교한
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연구(박정숙,김대진,2000),원어민 영어보조교사가 어떤 역할을 수행하고

있고 원어민 영어보조교사의 활용에 있어서의 문제점 등을 조사한 연구(정

길정,민찬규,박매란,1999;Choi,2001)등을 들 수 있다.

초등학교에서의 원어민 영어보조교사 활용 문제는 최근에 주목을 받기

시작하였으며 이에 대한 연구가 활발히 이루어지기 시작하고 있다.초등학

교에서 내국인교사와 원어민 영어보조교사의 협동수업이 초등아동들의 영

어능력 향상과 정의적 영역에 미치는 영향을 알아본 연구(경미란,2003;류

승희,2004)가 있으며,초등학교 아동을 대상으로 설문조사를 통해 내국인

교사와 원어민 영어보조교사의 협동수업에 대한 초등아동들의 시각과 협동

수업이 아동들의 정의적 영역에 미치는 영향을 조사한 연구(김경미,이충

현,2005)가 있다.이 밖에도 장설(2007)은 초등학교에서 내국인 교사와 원

어민 영어보조교사의 협동수업이 학습자의 수준에 따라 영어 학습과 타문

화에 대한 태도 변화에 어떠한 영향을 미치는지 알아보았다.그 결과를 보

면 상급수준의 학습자는 문화면에서,중급수준의 아동들은 영어 학습에 대

한 태도에서 가장 두드러지게 긍정적인 변화가 나타난 반면에 하급수준의

아동들의 경우는 영어 학습과 문화에 대한 태도 모두에서 부정적인 결과를

가지고 왔음을 보여주었다.

이상에서 언급된 국내외 연구들을 보면 내국인 교사와 원어민 영어보

조교사는 협동수업에서의 자신들의 역할과 책임에 대해 혼란을 겪고 있으

며 현장에서의 원어민 영어보조교사 활용이 과연 효과적으로 이루어지고

있는가에 대한 의문이 지속되고 있음을 알 수 있다.또한 기존 연구들은

원어민 영어보조교사 활용과 관련된 문제점 제시에 그쳐 해결 방안에 대한

논의가 부족해 보인다.우리나라의 초등학교에도 원어민 영어보조교사의

배치가 본격적으로 이루어지고 있는 시점에 원어민 영어보조교사를 효과적

으로 활용할 수 있는 방안 마련의 근거 자료가 될 수 있는 연구가 필요해
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보인다.이에 본 연구는 초등학교 영어전담교사들의 원어민 영어보조교사

활용에 대한 인식을 조사하여 원어민 영어보조교사의 효과적인 활용 방안

을 제시하고자 한다.
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구 분 빈도 백분율

성별 남 7 11.1

여 56 88.9

연령
20대 22 34.9

30대 22 34.9

40대 14 22.2

50대 5 7.9

교직경력 5년 미만 12 19.0

5년 이상 10년 미만 26 41.3

10년 이상 25 39.7

협동수업유무 있다 27 47.4

없다 30 52.6

결측값 6 　

Ⅲ. 연 구 방 법

3.1연구 참여자

본 연구의 참여자는 부산광역시교육청 및 지역교육청 소속 원어민이 배

치되어있는 초등학교에 근무하는 영어 전담 교사 63명이다(<표 3>참조).

<표 3>초등학교 영어 전담 교사 설문 응답자 분석

초등학교 영어전담교사 설문 응답자를 보면 전체 63명 중 남자 7명

(11.1%),여자 56명(88.9%)으로 여자의 비율이 높은 것을 알 수 있었다.교

직경력으로는 5년 미만의 교사가 12명(19.05),5년 이상 10년 미만의 교사

는 26명(41.3%),10년 이상의 교사는 25명(39.7%)으로 나타났다.협동수업

경험 유무는 비슷한 비율로 나타났음을 알 수 있다.
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3.2연구 도구

본 연구 조사에서는 제 7차 영어과 교육과정에서 지향하고 있는 원어민

영어보조교사 활용 정책이 현재 어떻게 시행되고 있는지 그 실태를 파악하

고자,선행 연구(김경희,2006;김혜련,고경석,2008)를 참조하여 설문지를

제작하였다.설문지의 전체 설문 조항은 다음 <표 4>에 나타난 것과 같이

4가지 측면의 항목으로 구성되며,총 28문항으로 이루어져 있다.
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영역 내용
문항

번호
유형 신뢰도

원어민

영어보조교사

활용에 대한

인식 정도

원어민 영어보조교사 출신에 대한 선호도

원어민 영어보조교사의 부족한 자질

원어민 영어보조교사의 효용성

1~3선다형

원어민 영어보조교사제도에 대한 만족도

원어민 영어보조교사의 한국문화 수용도

원어민 영어보조교사의 전문적 지식

원어민 영어보조교사 수업에 대한 만족도

4~7폐쇄형 0.762

원어민

영어보조교사

운영 실태

담당교사와의 상호 신뢰도

학생과의 의사소통 정도

수업시간 배정의 효율성

수업 준비 정도

다양한 교육 실시여부

원어민 영어보조교사 활용 연수 실시 여부

복무 관리․감독 정도

8~14폐쇄형 0.716

원어민

영어보조교사

활용 효과

교육 활성화

사교육비 부담 해소

학교간․지역간 교육격차 해소

동기유발

교사의 영어능력 개선

외국인에 대한 두려움 해소

생생한 발음

사용어구․어투 습득의 용이함

외국 문화 이해도

한국인 영어교사에게 미치는 긍정적 영향

15

~24

폐쇄형 0.869

원어민

영어보조교사

제도의 개선

방안

원어민 영어보조교사 증가

담당자 연수

수업 분석․평가

특기 적성 교육 및 영어캠프 활용

25

~28

폐쇄형 0.588

<표 4>교사용 설문지 문항 구성 내용

폐쇄형문항의 경우 신뢰도 계수는 전체적으로 .588에서 .869로 나타났

다.이는 본 연구에서 사용된 연구도구인 설문지가 어느 정도 신뢰도를 갖

추고 있음을 보여준다.
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3.3자료 수집 절차 및 분석 방법

본 연구 과제인 원어민 영어보조교사 활용에 대한 초등 영어 전담교사

의 인식을 조사하기 위해 실시된 설문조사는 2010년 3월 20일부터 4월 10

일까지 실시되었다.교사용 설문지는 연구자가 직접 설문 대상들을 만나

설문지를 나누어 주고 응답하도록 하거나 우편 조사를 실시하였다.

사례수가 많지 않아 교직경력을 3개의 범주(5년 미만,5년~10년 미만,

10년 이상)로 변환하여 분석하였고,5점 척도(전혀 그렇지 않다,그렇지 않

다,보통이다,대체로 그렇다,매우 그렇다)를 3점 척도(그렇지 않다,보통

이다,그렇다)로 변환하여 분석하였다.

설문 조사에서 얻어진 양적 자료는 SPSS통계프로그램을 사용하여 분

석 하였다.우선 예비연구로서 폐쇄형 문항(Likert-scale방식)들에 대한 신

뢰도 분석을 실시하였다.예비조사 후에 원어민 영어보조교사 활용용에 대

한 인식을 조사하기 위해 선다형의 문항에 대해서는 빈도 분석을 실시했

다.폐쇄형 문항들에 대해서는 개별 문항 응답들에 대한 평균값을 구하였

다.또한 교사 경력에 따른,그리고 원어민 영어보조교사와의 협동 수업 유

무에 따른 인식차이를 알아보기 위해서 문항 응답에 대해서는 카이제곱 분

석을 실시하였다.
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

미국,캐나다 26(41.3) 5(41.7) 13(50.0) 8(32.0)

6.443

(.354)

영어권 국가 24(38.1) 4(33.3) 8(30.8) 12(48.0)

교포출신 9(14.3) 2(16.7) 2(7.7) 5(20.0)

기타 4(6.3) 1(8.3) 3(11.5) 0(0.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

Ⅳ. 결과 및 해석

4.1.교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 활용에 대한

인식 비교

이 절에서는 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 활용에 대한 초등

학교 영어전담교사들의 인식을 살펴보도록 하겠다.

4.1.1교직경력에 따른 원어민 영어보조교사에 대한 인식 비교

교직경력에 따른 원어민 영어보조교사에 대한 인식을 알아보기 위해

원어민 영어보조교사에 대한 선호도,부족한 자질,효용성에 대해 선다형

문항으로 알아보았다.그리고 원어민 영어보조교사 활용 제도에 대한 만족

도,한국문화 수용도,전문지식 함양정도,수업 만족도를 폐쇄형 문항으로

알아보았다.우선 교직경력에 따라 선호하는 원어민 영어보조교사 출신은

<표 5>와 같다.

<표 5>교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 출신에 대한 선호도
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

초등영어 교수

방법에 대한 지식
44(69.8) 9(75.0) 18(69.2) 17(68.0)

9.962

(.166)

한국 문화에 대한 이해 7(11.1) 2(16.7) 0(0.0) 5(20.0)

초등학교 학생에 대한

이해
2(3.2) 0(0.0) 2(7.7) 0(0.0)

다양한 활동 및

상호작용 전략
9(14.3) 1(8.3) 5(19.2) 3(12.0)

기타 1(1.6) 0(0.0) 1(3.8) 0(0.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

카이제곱 검정 결과 교직경력에 따라 원어민의 출신 선호도에 대해서

는 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.대체로 미국․캐나다 또는 영어

권 국가의 원어민 영어보조교사를 선호하는 것을 알 수 있다.

교직경력에 따른 원어민 영어보조교사의 부족한 자질에 대한 인식은

<표 6>과 같다.

<표 6>원어민 영어보조교사의 부족한 자질에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 초등교사로서 원어민 교사가 가장 부족한 자질은

무엇인지에 관한 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의 차이가 없는 것으로

나타났다.교직 경력에 상관없이 다수(69.8%)의 초등학교 영어전담교사가

초등교사로서 원어민 영어보조교사의 가장 부족한 자질을 초등영어 교수

방법에 대한 지식이라고 응답하였다.

다음으로 원어민 영어보조교사의 효용성에 대한 교직 경력별 인식은

<표7>과 같다.
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

국내 영어전공자 선호 19(30.2) 0(0.0) 8(30.8) 11(44.0)

11.644

(.038)

교사 집중연수 33(52.4) 10(83.3) 14(53.8) 9(36.0)

원어민 선호 10(15.9) 2(16.7) 3(11.5) 5(20.0)

기타 1(1.6) 0(0.0) 1(3.8) 0(0.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

<표 7>원어민 영어보조교사의 효용성에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사의 효용성에 관한 질문에 교

직경력에 따른 응답의 차이가 있는 것으로 나타났다.교직경력 5년 미만인

경우 교사 집중연수와 원어민 영어보조교사를 선호하였고,5년 이상 10년

미만인 경우 교사 집중연수와 국내 영어전공자를 선호하였다.이에 반해

교직경력 10년 이상인 경우 모든 항목에 고르게 응답한 것으로 나타났다.

이는 교직경력 10년 미만인 교사들이 자신이 연수를 통해 영어 능력을 향

상시켜 직접 가르칠 수 있다는 자신감을 나타내는 것으로 볼 수 있다.그

리고 초등교사의 영어능력 향상을 위해 연수의 기회를 확대해 주기를 바라

는 것으로 해석할 수 있다.교직 경력 10년 이상의 교사들은 국내 영어전

공자 혹은 원어민 영어보조교사의 효용성을 높게 평가한 것을 알 수 있다.

다음으로 원어민 영어보조교사 활용 제도에 대한 교직 경력별 만족도

는 다음 <표8>과 같다.
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 10(15.9) 3(25.0) 3(11.5) 4(16.0)

5.185

(.261)

보통이다 34(54.0) 4(33.3) 18(69.2) 12(48.0)

그렇다 19(30.2) 5(41.7) 5(19.2) 9(36.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 12(19.0) 4(33.3) 4(15.4) 4(16.0)

6.749

(.142)

보통이다 30(47.6) 6(50.0) 9(34.6) 15(60.0)

그렇다 21(33.3) 2(16.7) 13(50.0) 6(24.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

<표 8>원어민 영어보조교사 활용 제도에 대한 교직 경력별 만족도

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사 활용제도에 대한 만족도는

교직경력에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.즉 원어민 영어보

조교사 활용 제도에 대해 전반적으로 긍정적으로 인식하고 있는 것을 알

수 있다.

다음으로 교직경력에 따라 원어민 영어보조교사의 한국 문화 수용에

대한 인식은 다음 <표 9>와 같다.

<표 9>원어민 영어보조교사의 한국 문화 수용에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사의 한국 문화 수용에 대해 교

직경력에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.이 응답에 전반적으

로 긍정적으로 인식하고 있는 것을 알 수 있다.

다음으로 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사의 전문지식 함양에 대
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 28(44.4) 7(58.3) 10(38.5) 11(44.0)

2.350

(.688)

보통이다 23(36.5) 4(33.3) 9(34.6) 10(40.0)

그렇다 12(19.0) 1(8.3) 7(26.9) 4(16.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 10(15.9) 2(16.7) 3(11.5) 5(20.0)

2.297

(.723)

보통이다 37(58.7) 8(66.7) 14(53.8) 15(60.0)

그렇다 16(25.4) 2(16.7) 9(34.6) 5(20.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

한 인식은 <표 10>과 같다.

<표 10>원어민 영어보조교사의 전문지식에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사가 전문적인 지식을 갖고 교

육활동에 임하고 있는지에 관한 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의 차이

가 없는 것으로 나타났다.교직경력에 상관없이 원어민 영어보조교사의 전

문적 지식 함양에 대해서는 대체로 부정적임을 알 수 있다.

다음으로 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사의 수업에 대한 만족도

는 <표 11>과 같다.

<표 11>원어민 영어보조교사의 수업에 대한 교직 경력별 만족도

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사의 수업에 전반적으로 만족하

는지에 관한 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나

타났다.교직경력에 상관없이 원어민 영어보조교사의 수업에 대한 만족도
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 4(6.3) 0(0.0) 3(11.5) 1(4.0)

3.407

(.499)

보통이다 15(23.8) 4(33.3) 7(26.9) 4(16.0)

그렇다 44(69.8) 8(66.7) 16(61.5) 20(80.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

는 대체로 보통임을 알 수 있다.

이상의 결과들을 보면 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사에 대한

인식의 차이는 거의 없는 것으로 나타났다.원어민 영어보조교사의 효용성

에 대해서만 인식의 차이가 없는 것으로 나타났는데 경력이 높을수록 원어

민 영어보조교사의 효용성을 높이 평가하는 것으로 나타났다.

4.1.2.교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 운영 실태에 대한

인식 비교

교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 운영 실태에 대한 인식을 알아

보기 위해 담당교사와의 상호 신뢰도,학생과의 의사소통,수업시간 배정의

효율성을 알아보았다.또한 원어민 영어보조교사의 수업 준비,다양한 교육

및 연수 실시 여부,복무 관리․감독 정도를 알아보았다.

교직경력에 따른 원어민 영어보조교사와 담당교사의 상호 신뢰도를 비

교해보면 <표 12>와 같다.

<표 12>원어민 영어보조교사와 담당교사의 상호 신뢰도에 대한

교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사와 담당교사가 상호 신뢰하며

협력하고 있는지에 관한 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의 차이가 없는
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 5(7.9) 2(16.7) 0(0.0) 3(12.0)

13.845

(.003)

보통이다 36(57.1) 2(16.7) 20(76.9) 14(56.0)

그렇다 22(34.9) 8(66.7) 6(23.1) 8(32.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

것으로 나타났다.교직경력에 상관없이 원어민 영어보조교사와 담당교사가

상호 신뢰하며 협력하고 있다고 응답한 경우가 가장 많음을 알 수 있다.

다음으로 교직 경력에 따른 원어민 영어보조교사와 학생 활동간의 의

사소통에 대한 인식을 비교해보면 <표 13>과 같다.

<표 13>원어민 영어보조교사와 학생 활동간의 의사소통에 대한

교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사와 학생 활동 사이에 원활한

의사소통 정도에 대해서는 교직경력에 따른 응답의 차이가 있는 것으로 나

타났다.교직경력 5년 미만인 경우 원어민 영어보조교사와 학생 활동간의

의사소통이 원활하다는 긍정적인 입장이 많은 반면 교직경력 5년 이상 10

년 미안인 경우 보통이라는 중립적 입장이 많았다.그리고 교직경력이 10

년 이상인 경우는 이 질문에 대해 다양하게 응답한 것으로 나타났다.

다음으로 교직 경력에 따른 원어민 영어보조교사의 효율적 시간 배정

에 대한 인식은 <표 14>와 같다.
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 1(1.6) 1(8.3) 0(0.0) 0(0.0)

4.367

(.311)

보통이다 22(34.9) 5(41.7) 10(38.5) 7(28.0)

그렇다 40(63.5) 6(50.0) 16(61.5) 18(72.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 16(25.4) 2(16.7) 7(26.9) 7(28.0)

1.475

(.847)

보통이다 26(41.3) 6(50.0) 9(34.6) 11(44.0)

그렇다 21(33.3) 4(33.3) 10(38.5) 7(28.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

<표 14>원어민 영어보조교사의 효율적 시간 배정에 대한

교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사를 현장 수업에 활용시 효율

적으로 시간 배정을 하고 있는지에 관한 질문에 대해 교직경력에 따른 응

답의 차이가 없는 것으로 나타났다.교직경력에 상관없이 원어민 영어보조

교사의 시간배정에 대해 대체로 긍정적으로 인식하는 것으로 나타났다.

다음으로 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사의 수업준비에 대한 교

직 경력별 인식은 다음 <표 15>와 같다.

<표 15>원어민 영어보조교사의 수업준비에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사가 친절하며,교재연구나 수

업에 활용할 자료 준비 등 수업준비를 열심히 하는지에 관한 질문에 대한

교직경력에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.이 질문에 대해서
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 2(3.2) 1(8.3) 0(0.0) 1(4.0)

2.754

(.633)

보통이다 23(36.5) 5(41.7) 10(38.5) 8(32.0)

그렇다 38(60.3) 6(50.0) 16(61.5) 16(64.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 36(57.1) 7(58.3) 16(61.5) 13(52.0)

1.856

(.792)

보통이다 17(27.0) 4(33.3) 5(19.2) 8(32.0)

그렇다 10(15.9) 1(8.3) 5(19.2) 4(16.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

는 전반적으로 고르게 응답한 것을 알 수 있다.

다음으로 교직경력에 따른 다양한 교육 실시 정도에 대한 인식은 <표

16>과 같다.

<표 16>다양한 교육 실시 정도에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사를 활용하여 학생들에게 맞는

다양한 교육(특기적성 및 영어캠프)이 이루어지고 있는지에 관한 질문에

대한 교직경력에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.교육경력에

상관없이 원어민 영어보조교사를 활용하여 학생들에게 맞는 다양한 교육이

이루어지고 있다는 긍정적인 응답이 많음을 알 수 있다.

다음으로 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사를 활용한 교사 연수

실시 여부에 대한 인식은 <표 17>과 같다.

<표 17>교사 연수 실시 여부에 대한 교직 경력별 인식
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 6(9.5) 0(0.0) 5(19.2) 1(4.0)

6.065

(.174)

보통이다 17(27.0) 5(41.7) 4(15.4) 8(32.0)

그렇다 40(63.5) 7(58.3) 17(65.4) 16(64.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사 활용의 도입으로 학교수업

외 교사연수 등 일반교사의 연수를 실시하고 있는지에 관한 질문에 대해

교직경력에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.교사 연수 실시에

대해서는 대부분 거의 실시되지 않는다는 부정적인 응답이 많이 나타났다.

다음으로 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사에 대한 복무 관리․감

독 정도에 대한 인식은 <표 18>과 같다.

<표 18>복무 관리․감독 정도에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사의 출결사항 등 복무 관리․

감독에 관한 질문에 대해 교직경력에 따른 응답 차이가 없는 것으로 나타

났다.교직경력에 상관없이 다수(63.5%)의 교사가 원어민 영어보조교사의

출결사항 등 복무 관리․감독이 충분히 이루어지고 있다고 응답하였다.

이상의 결과들을 보면 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 운영 실

태에 대한 인식의 차이는 거의 없는 것으로 나타났다.원어민 영어보조교

사와 학생활동간 의사소통에 대해서는 인식의 차이가 있는 것으로 나타났

는데 교직경력이 낮을수록 긍정적으로 인식하는 것으로 나타났다.
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 13(20.6) 3(25.0) 5(19.2) 5(20.0)

0.642

(.985)

보통이다 28(44.4) 5(41.7) 11(42.3) 12(48.0)

그렇다 22(34.9) 4(33.3) 10(38.5) 8(32.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

4.1.3.교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 활용 효과에 대한

인식 비교

교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 활용 효과에 대한 인식을 알아

보기 위해 영어교육 활성화,사교육비 부담 해소,학교간․지역간 교육격차

해소에 대해 알아보았다.또한 동기유발,교사의 영어능력 개선,외국인에

대한 두려움 해소,생생한 발음,사용어구․어투 습득의 용이함,외국문화

이해도,한국인 영어교사에게 미치는 긍정적 영향도 살펴보았다.

교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 활용 후 영어교육 활성화에 대

한 인식은 <표 19>와 같다.

<표 19>영어교육 활성화에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사로 인한 영어교육이 활성화에

관한 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.

원어민 영어보조교사로 인해 영어교육이 활성화 되었는지에 관한 질문에

교직경력에 상관없이 대체로 긍정적으로 인식하고 있으나 일부(20.6%)는

부정적으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.

다음으로 원어민 영어보조교사 활용 후 교직경력에 따른 사교육비 절

감에 대한 인식은 <표 20>과 같다.
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 56(88.9) 10(83.3) 22(84.6) 24(96.0)

4.022

(.408)

보통이다 3(4.8) 1(8.3) 1(3.8) 1(4.0)

그렇다 4(6.3) 1(8.3) 3(11.5) 0(0.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 51(81.0) 9(75.0) 20(76.9) 22(88.0)

2.373

(.755)

보통이다 6(9.5) 1(8.3) 3(11.5) 2(8.0)

그렇다 6(9.5) 2(16.7) 3(11.5) 1(4.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

<표20>사교육비 절감에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사를 활용한 이후 사교육비 부

담이 적어졌다고 생각하는지에 관한 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의

차이가 없는 것으로 나타났다. 교직경력에 상관없이 원어민 영어보조교사

를 활용한 이후에도 사교육비 부담이 적어지지 않았다는 부정적인 응답이

전체 응답자의 88.9%를 차지하고 있다.

다음으로 원어민 영어보조교사 활용 후 교직경력에 따른 학교간․지역

간 교육격차 해소에 대한 인식은 다음 <표 21>과 같다.

<표 21>학교간․지역간 교육격차 해소에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사 활용으로 학교간․지역간 교

육 격차가 줄어들었는지에 관한 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의 차이

가 없는 것으로 나타났다.교직경력에 상관없이 원어민 영어보조교사 활용

으로 학교간․지역간 교육 격차가 줄어들지 않았다는 부정적인 응답이 전
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 4(6.3) 0(0.0) 1(3.8) 3(12.0)

1.899

(.796)

보통이다 25(39.7) 5(41.7) 11(42.3) 9(36.0)

그렇다 34(54.0) 7(58.3) 14(53.8) 13(52.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 18(28.6) 3(25.0) 7(26.9) 8(32.0)

4.335

(.374)

보통이다 27(42.9) 7(58.3) 13(50.0) 7(28.0)

그렇다 18(28.6) 2(16.7) 6(23.1) 10(40.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

체 응답의 81%를 차지하고 있다.

다음으로 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사의 영어 학습 동기유발

에 대한 인식은 <표 22>와 같다.

<표 22>원어민 영어보조교사의 영어 학습 동기유발에 대한

교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사는 학생들의 영어 학습 동기

를 유발하는지에 관한 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의 차이가 없는

것으로 나타났다.원어민 영어보조교사는 학생들의 영어 학습 동기를 유발

하는지에 관한 질문에 교직 경력에 상관없이 대체로 긍정적으로 인식하고

있는 것으로 나타났다.

다음으로 교직경력에 따른 영어전담교사의 영어능력 개선에 대한 인식

은 <표 23>과 같다.

<표 23>영어전담교사의 영어능력 개선에 대한 교직 경력별 인식
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 7(11.1) 0(0.0) 4(15.4) 3(12.0)

5.559

(.222)

보통이다 19(30.2) 7(58.3) 6(23.1) 6(24.0)

그렇다 37(58.7) 5(41.7) 16(61.5) 16(64.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사는 국내 영어교사의 영어능력

개선에 도움이 되는지에 관한 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의 차이가

없는 것으로 나타났다.이 질문에 대해 교직경력에 상관없이 전반적으로

중립적인 인식을 하고 있는 것으로 나타났으나 긍정적 또는 부정적 의견도

비슷하게 나타났다.

다음으로 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 활용으로 외국인에 대

한 두려움이 해소되는지에 대한 인식은 <표 24>와 같다.

<표 24>외국인에 대한 두려움 해소에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사 도입으로 학생들이 외국인에

대한 두려움이 해소되었는지에 관한 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의

차이가 없는 것으로 나타났다.외국인에 대한 두려움 해소에 대해 대체적

으로 긍정적으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.

다음으로 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사의 생생한 발음에 대한

인식은 <표 25>와 같다.
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 4(6.3) 0(0.0) 2(7.7) 2(8.0)

2.831

(.587)

보통이다 6(9.5) 0(0.0) 4(15.4) 2(8.0)

그렇다 53(84.1) 12(100.0) 20(76.9) 21(84.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 9(14.3) 1(8.3) 4(15.4) 4(16.0)

1.721

(.827)

보통이다 22(34.9) 5(41.7) 7(26.9) 10(40.0)

그렇다 32(50.8) 6(50.0) 15(57.7) 11(44.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

<표 25>원어민 영어보조교사의 생생한 발음에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 학생들이 영어 모국어 화자의 생생한 발음을 들을

수 있어서 좋다는 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의 차이가 없는 것으

로 나타났다.교직경력에 상관없이 다수(84.1%)의 초등학교 영어전담교사

가 학생들이 영어 모국어 화자의 생생한 발음을 들을 수 있어서 좋다고 응

답하였다.

다음으로 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 활용으로 사용어구․

어투 습득의 용이함에 대한 인식은 <표 26>과 같다.

<표 26>사용어구․어투 습득의 용이함에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사 도입으로 사용어구․어투의

습득이 용이하다는 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의 차이가 없는 것으

로 나타났다.교차분석을 한 결과 교직경력에 상관없이 대부분 긍정적으로

인식하고 있는 것으로 나타났다.
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 4(6.3) 1(8.3) 2(7.7) 1(4.0)

1.321

(.921)

보통이다 32(50.8) 5(41.7) 14(53.8) 13(52.0)

그렇다 27(42.9) 6(50.0) 10(38.5) 11(44.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 26(41.3) 3(25.0) 13(50.0) 10(40.0)

2.753

(.632)

보통이다 28(44.4) 7(58.3) 9(34.6) 12(48.0)

그렇다 9(14.3) 2(16.7) 4(15.4) 3(12.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

다음으로 교직경력에 따른 외국문화 이해에 대한 인식은 <표 27>과

같다.

<표 27>외국문화 이해에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 학생들이 외국문화를 이해하고 수용하는 태도를

기르는데 도움이 된다는 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의 차이가 없는

것으로 나타났다.외국문화 이해에 대해 교직경력에 상관없이 대부분 긍정

적으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.

다음으로 원어민 영어보조교사가 영어 전담교사에게 미치는 긍정적 영

향에 대한 교직 경력별 인식은 <표 28>과 같다.

<표 28>영어 전담교사에게 미치는 긍정적 영향에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사가 교재연구 및 자료 개발 등

으로 한국인 영어 전담교사에게 긍정적인 효과를 주었다는 질문에 대해 교
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직경력에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.원어민 영어보조교사

가 한국인 영어 전담교사에게 교재연구 및 자료 개발 등으로 미치는 긍정

적 영향에 대해서는 대부분 부정적으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.

    이상의 결과들을 보면 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 활용 효

과에 대한 인식의 차이는 없는 것으로 나타났다.원어민 영어보조교사 활

용을 통한 영어교육 활성화,동기유발,외국인에 대한 두려움 해소,생생한

발음,사용어구․어투 습득의 용이함,외국문화이해에 대해서는 긍정적으로

인식하고 있는 것으로 나타났다.하지만 사교육비 절감,학교간․지역간 교

육격차 해소,교재 연구나 자료개발 등으로 영어 전담교사에게 미치는 긍

정적 영향에 대해서는 부정적으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.

4.1.4.교직경력에 따른 원어민 영어 보조교사 제도의 개선 방안

에 대한 인식 비교

교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 제도의 개선 방안에 대한 인식

을 알아보기 위해 원어민 영어보조교사 증가,담당자 연수,수업 분석․평

가,특기적성 교육 및 영어 캠프 활용에 대해 알아보았다.

교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 증가에 대한 인식은 <표 29>와

같다.
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 45(71.4) 6(50.0) 20(76.9) 19(76.0)

3.926

(.424)

보통이다 10(15.9) 3(25.0) 3(11.5) 4(16.0)

그렇다 8(12.7) 3(25.0) 3(11.5) 2(8.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 9(14.3) 1(8.3) 2(7.7) 6(24.0)

3.757

(.449)

보통이다 21(33.3) 4(33.3) 11(42.3) 6(24.0)

그렇다 33(52.4) 7(58.3) 13(50.0) 13(52.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

<표 29>원어민 영어보조교사 증가에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 현 원어민 교사가 해당 1교당 1교사이나 원어민

교사를 2명 이상으로 늘려야 한다는 질문에 대해 교직경력에 따른 응답 차

이가 없는 것으로 나타났다.교직경력에 상관없이 다수(71.4%)의 교사가

원어민 교사를 2명 이상으로 늘리는 것에 대해 부정적으로 응답하였다.

다음으로 교직경력에 따른 정기적인 연수 실시의 필요성에 대한 인식

은 <표 30>과 같다.

<표 30>정기적인 연수 실시의 필요성에 대한 교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사와 담당자(교사․행정실 직

원)의 의사소통이 원활하도록 학교에서 담당자들의 연수를 정기적으로 실

시해야 한다는 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의 차이가 없는 것으로

나타났다.교직경력에 상관없이 전반적으로 정기적인 연수 실시의 필요성

을 인정하였다.
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구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 2(3.2) 0(0.0) 0(0.0) 2(8.0)

4.424

(.279)

보통이다 8(12.7) 3(25.0) 2(7.7) 3(12.0)

그렇다 53(84.1) 9(75.0) 24(92.3) 20(80.0)

전체 63(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 25(100.0)

구 분 전체
교직경력 

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

그렇지 않다 1(1.6) 0(0.0) 1(3.8) 0(0.0)

2.177

(.921)

보통이다 10(16.1) 2(16.7) 5(19.2) 3(12.5)

그렇다 51(82.3) 10(83.3) 20(76.9) 21(87.5)

전체 62(100.0) 12(100.0) 26(100.0) 24(100.0)

다음으로 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사의 수업 분석․평가 실

시에 대한 인식은 다음 <표 31>과 같다.

<표 31>원어민 영어보조교사의 수업 분석․평가 실시에 대한

교직 경력별 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사의 수업을 정기적으로 분석․

평가하여야 한다는 질문에 대해 교직경력에 따른 응답의 차이가 없는 것으

로 나타났다.교직경력에 상관없이 다수(84.1%)의 교사가 원어민 영어보조

교사의 수업을 정기적으로 분석․평가하여야 한다고 응답하였다.

마지막으로 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사의 정규수업 외 특기

적성교육 및 영어캠프 활용에 대한 인식은 <표 32>와 같다.

<표 32>특기적성교육 및 영어캠프 활용에 대한 교직 경력별 인식
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카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사의 정규수업 외 특기 적성 교

육 및 영어 캠프 등 활용을 확대하여야 한다는 질문에 대해 교직경력에 따

른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.교직경력 상관없이 질문에 대해

대체로 긍정적으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.

이상의 결과들을 보면 교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 제도 개

선 방안에 대한 인식의 차이는 없는 것으로 나타났다.정기적인 연수 실시,

수업 분석․평가 실시,특기적성교육 및 영어 캠프 활용에 대해서는 긍정

적으로 인식하고 있는 반면 원어민 영어보조교사 증가에 대해서는 부정적

으로 인식하는 것으로 나타났다.

지금까지의 결과를 분산분석으로 정리하면 <표 33>과 같다.

<표33>교직경력에 따른 원어민 영어보조교사 활용에 대한 인식

구 분 전체
교직경력 F

(p-value)5년미만 5년~10년 10년이상

원어민 영어

보조교사 활용에

대한 인식 정도

3.04

±0.59

2.85

±0.64

3.16

±0.66

3.00

±0.48

1.220

(0.303)

원어민 영어

보조교사 운영 실태

3.33

±0.46

3.31

±0.39

3.31

±0.52

3.37

±0.44

0.113

(0.893)

원어민 영어

보조교사 활용 효과

3.02

±0.55

3.03

±0.51

3.03

±0.58

3.01

±0.57

0.014

(0.986)

원어민 영어

보조교사 제도의

개선 방안

3.39

±0.58

3.54

±0.62

3.41

±0.57

3.29

±0.58

0.779

(0.464)

N 63 12 26 25

원어민 영어 보조교사 활용에 대한 인식 정도는 5점 만점에 3.04점으

로 나타났고,원어민 영어 보조교사 운영 실태는 5점 만점에 3.33점으로 나
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타났다.원어민 영어 보조교사 활용 효과는 5점 만점에 3.02점,원어민 영

어 보조교사 제도의 개선 방안은 5점 만점에 3.39점으로 나타났다.교직경

력에 따른 원어민 영어 보조교사에 대한 인식 정도는 유의한 차이를 나타

내지 않았고,원어민 영어 보조교사 운영 실태,원어민 영어 보조교사 활용

효과,원어민 영어 보조교사 제도의 개선 방안에서도 마찬가지로 유의한

차이를 나타내지 않았다.

4.2.협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어 보조교사

활용에 대한 인식 비교

이 절에서는 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 활용에

대한 초등학교 영어전담교사들의 인식을 살펴보도록 하겠다.

4.2.1협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사에 대한

인식 비교

협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사에 대한 인식을 알아

보기 위해 원어민 영어보조교사에 대한 선호도,부족한 자질,효용성에 대

해 선다형 문항으로 알아보았다.그리고 원어민 영어보조교사 활용 제도에

대한 만족도,한국문화 수용도,전문지식 함양정도,수업 만족도를 폐쇄형

문항으로 알아보았다.

협동수업 경험 유무에 따라 선호하는 원어민 영어보조교사의 출신은

<표 34>과 같다.
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

미국․캐나다 23(40.4) 11(40.7) 12(40.0)

1.626

(.668)

영어권 국가 22(38.6) 9(33.3) 13(43.3)

교포출신 8(14.0) 4(14.8) 4(13.3)

기타 4(7.0) 3(11.1) 1(3.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

초등영어 교수방법에 대한

지식
38(66.7) 19(70.4) 19(63.3)

5.417

(.192)

한국 문화에 대한 이해 7(12.3) 1(3.7) 6(20.0)

초등학생에 대한 이해 2(3.5) 1(3.7) 1(3.3)

다양한 활동 및

상호작용 전략
9(15.8) 6(22.2) 3(10.0)

기타 1(1.8) 0(0.0) 1(3.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

<표 34>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 출신에 대한

선호도

카이제곱 검정 결과 원어민 영어 보조교사와의 협동 수업 유무에 따른

원어민 영어보조교사의 출신 선호도에 대해서는 응답의 차이가 없는 것으

로 나타났다.대체로 미국․캐나다 또는 영어권 국가의 원어민 영어보조교

사를 선호하는 것으로 나타났다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 부족한

자질에 대한 인식은 <표 35>와 같다.

<표 35>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 부족한

자질에 대한 인식
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

국내 영어전공자 선호 18(31.6) 6(22.2) 12(40.0)

10.433

(.008)

교사 집중연수 30(52.6) 20(74.1) 10(33.3)

원어민 선호 8(14.0) 1(3.7) 7(23.3)

기타 1(1.8) 0(0.0) 1(3.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

카이제곱 검정 결과 초등교사로서 원어민 영어보조교사의 가장 부족한

자질을 묻는 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와의 협동 수업 유무에 따

른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.협동 수업 경험 유무에 상관없이

원어민 영어보조교사의 가장 부족한 자질로는 초등 영어 교수 방법에 대한

지식의 부족이라는 응답이 가장 많았다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 효용성에

대한 인식은 <표 36>와 같다.

<표 36>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 효용성에

대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사의 효용성에 관한 질문에 대

해 원어민 영어 보조교사와의 협동 수업 유무에 따른 응답의 차이가 있는

것으로 나타났다.원어민 영어보조교사와의 협동수업 경험이 있는 경우 교

사 집중연수를 가장 많이 선택함으로써 원어민 영어보조교사의 효용성에

대해 부정적으로 인식하는 것으로 나타났다.이에 반해 원어민 영어보조교

사와의 협동수업 경험이 없는 경우는 세 가지 방안을 모두 고르게 선호하

고 있음을 알 수 있다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 활용 제도

에 대한 만족도는 다음 <표 37>과 같다.
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 10(17.5) 4(14.8) 6(20.0)

0.488

(.828)

보통이다 28(49.1) 13(48.1) 15(50.0)

그렇다 19(33.3) 10(37.0) 9(30.0)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 12(21.1) 5(18.5) 7(23.3)

0.287

(.941)

보통이다 26(45.6) 13(48.1) 13(43.3)

그렇다 19(33.3) 9(33.3) 10(33.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

<표 37>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 활용 제도에

대한 만족도

카이제곱 검정 결과 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사

활용제도에 대한 만족도에서는 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.협동

수업 경험 유무에 상관없이 원어민 영어보조교사 활용 제도에 대해 대체로

만족스러워하고 있는 것으로 나타났다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 한국 문

화 수용에 대한 인식은 <표 38>과 같다.

<표 38>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 한국 문화

수용에 대한 인식

카이제곱 검정 결과 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사

의 한국 문화 수용도에 대해 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.협동

수업을 해본 사람과 협동 수업을 해보지 않은 사람 모두 대체로 긍정적으
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 25(43.9) 11(40.7) 14(46.7)

1.444

(.545)

보통이다 21(36.8) 12(44.4) 9(30.0)

그렇다 11(19.3) 4(14.8) 7(23.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

로 인식하고 있는 것으로 나타났다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 전문지식

에 대한 인식은 <표 39>과 같다.

<표 39>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 전문지식에

대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사가 전문적인 지식을 갖고 교

육활동에 임하고 있는지를 묻는 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와의 협

동 수업 유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.협동 수업 경

험 유무에 상관없이 대체로 부정적으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.

협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 수업 만족도는 <표

40>과 같다.

<표 40>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 수업에 대한

만족도

구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 8(14.0) 1(3.7) 7(23.3)

6.739

(.030)

보통이다 35(61.4) 21(77.8) 14(46.7)

그렇다 5(18.5) 2(16.7) 5(20.0)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 3(5.3) 1(3.7) 2(6.7)

0.987

(.632)

보통이다 12(21.1) 7(25.9) 5(16.7)

그렇다 42(73.7) 19(70.4) 23(76.7)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사의 수업에 전반적으로 만족하

는지를 묻는 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와의 협동 수업 유무에 따

른 응답의 차이가 있는 것으로 나타났다.원어민 영어 보조교사와의 협동

수업을 해본 경험이 있는 경우 다수(77.8%)가 보통이라고 응답하였으나 협

동 수업을 해본 경험이 없는 경우는 이 질문에 대해 다양하게 응답하였다.

이상의 결과들을 보면 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교

사에 대한 인식의 차이는 거의 없으나 원어민 영어보조교사의 효용성과 수

업 만족도에서 유의미한 차이를 보였다.

4.2.2.협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어 보조교사 운영

실태에 대한 인식 비교

협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 운영 실태에 대한 인

식을 알아보기 위해 담당교사와의 상호 신뢰도,학생과의 의사소통 정도,

수업시간 배정의 효율성을 알아보았다.또한 원어민 영어보조교사의 수업

준비,다양한 교육 및 연수 실시 여부,복무관리․감독 정도를 알아보았다.

협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사와 담당교사의 상호

신뢰도를 비교해보면 <표 41>과 같다.

<표 41>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사와 담당교사의

상호 신뢰도에 대한 인식
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 3(5.3) 1(3.7) 2(6.7)

0.413

(1.000)

보통이다 32(56.1) 15(55.6) 17(56.7)

그렇다 22(38.6) 11(40.7) 11(36.7)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사와 담당교사가 상호 신뢰하며

협력하고 있는지에 관한 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와의 협동 수업

유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.다수(73.7%)의 초등학

교 영어전담교사가 원어민 영어보조교사와 담당 교사가 상호 신뢰하며 협

력한다고 응답하였다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사와 학생 활

동간의 의사소통에 대한 인식은 <표 42>과 같다.

<표 42>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사와 학생

활동간의 의사소통에 대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사와 학생 활동 사이의 원활한

의사소통이 이루어지고 있는지에 관한 질문에 대해 원어민 영어 보조교사

와의 협동수업 경험 유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.협

동수업 경험 유무에 상관없이 대체로 긍정적으로 인식하는 것으로 나타났

다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 효율적

시간 배정에 대한 인식은 <표 43>와 같다.
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 1(1.8) 0(0.0) 1(3.3)

5.353

(.041)

보통이다 21(36.8) 14(51.9) 7(23.3)

그렇다 35(61.4) 13(48.1) 22(73.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

<표 43>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 효율적 시간

배정에 대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사를 현장 수업에 활용시 효율

적으로 시간 배정을 하고 있는지를 묻는 질문에 대해 협동 수업 유무에 따

른 응답의 차이가 있는 것으로 나타났다.협동수업 경험이 있는 경우는 대

체로 중립적으로 인식하고 있으나 협동수업 경험이 없는 경우는 대체로 긍

정적으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.이는 협동수업 경험이 없는 경

우,자신의 수업시간과 원어민 영어보조교사의 시간 배정을 함께 고려하지

않아도 되고,정규수업 이외의 원어민 영어보조교사 활용에 대해서도 관여

하지 않아도 되므로 좀 더 긍정적인 인식이 나타난 것으로 보인다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 수업준비

에 대한 인식은 <표 44>과 같다.

<표 44>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 수업준비에

대한 인식

구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 15(26.3) 7(25.9) 8(26.7)

2.421

(.279)

보통이다 22(38.6) 13(48.1) 9(30.0)

그렇다 20(35.1) 7(25.9) 13(43.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 1(1.8) 0(0.0) 1(3.3)

1.446

(.587)

보통이다 22(38.6) 12(44.4) 10(33.3)

그렇다 34(59.6) 15(55.6) 19(63.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사가 친절하며,교재연구나 수

업에 활용할 자료 준비 등 수업준비를 열심히 한다는 질문에 대해 원어민

영어 보조교사와의 협동 수업 유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나

타났다.협동수업 경험 유무와 상관없이 원어민 영어보조교사의 수업준비

에 대해 다양하게 응답하였음을 알 수 있다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 다양한 교육 실시에 대한 인식은

<표 45>와 같다.

<표 45>협동수업 경험 유무에 따른 다양한 교육 실시에 대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사를 활용하여 학생들에게 맞는

다양한 교육(특기적성 및 영어캠프)이 이루어지고 있는지에 관한 질문에

대해 원어민 영어 보조교사와의 협동 수업 유무에 따른 응답의 차이가 없

는 것으로 나타났다.협동 수업 경험 유무에 상관없이 대체로 긍정적으로

인식하고 있는 것으로 나타났다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 교사 연수 실시 여부에 대한 인

식은 <표 46>와 같다.



- 50 -

구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 31(54.4) 17(63.0) 14(46.7)

3.116

(.196)

보통이다 17(29.8) 5(18.5) 12(40.0)

그렇다 9(15.8) 5(18.5) 4(13.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 5(8.8) 4(14.8) 1(3.3)

2.289

(.367)

보통이다 17(29.8) 7(25.9) 10(33.3)

그렇다 35(61.4) 16(59.3) 19(63.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

<표 46>협동수업 경험 유무에 따른 교사 연수 실시 여부에 대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사를 활용하여 학생들에게 맞는

다양한 교육(특기적성 및 영어캠프)이 이루어지고 있는지에 대해 원어민

영어 보조교사와의 협동 수업 유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나

타났다.협동 수업 경험유무에 상관없이 일반 교사의 연수는 거의 실시되

고 있지 않은 것으로 나타났다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사에 대한 복

무․감독 정도에 대한 인식은 <표 47>과 같다.

<표 47>협동수업 경험 유무에 따른 복무 관리․감독 정도에 대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사의 출결사항 등 복무 관리․

감독이 충분히 이루어지고 있는지를 묻는 질문에 대해 원어민 영어 보조교

사와의 협동 수업 유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.교차

분석을 한 결과 협동수업 경험 유무와 대체로 긍정적으로 인식하고 있는
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 11(19.3) 3(11.1) 8(26.7)

2.264

(.311)

보통이다 26(45.6) 13(48.1) 13(43.3)

그렇다 20(35.1) 11(40.7) 9(30.0)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

것으로 나타났다.

이상의 결과들을 보면 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교

사 운영 실태에 대한 인식의 차이는 거의 없는 것으로 나타났다.원어민

영어보조교사의 효율적 시간 배정에 대해서는 인식의 차이가 있는 것으로

나타났는데 협동수업 경험이 없는 집단이 더 긍정적으로 인식하는 것으로

나타났다.

4.2.3.협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어 보조교사 활용

효과에 대한 인식 비교

협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 활용 효과에 대한 인

식을 알아보기 위해 영어교육 활성화,사교육비 부담 해소,학교간․지역간

교육격차 해소에 대해 알아보았다.또한 동기유발,교사의 영어능력 개선,

외국인에 대한 두려움 해소,생생한 발음,사용어구․어투 습득의 용이함,

외국문화 이해도,한국인 영어교사에게 미치는 긍정적 영향도 살펴 보았다.

협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 활용 후 영어교육 활

성화에 대한 인식은 <표 48>와 같다.

<표 48>협동수업 경험 유무에 따른 영어교육 활성화에 대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사로 인해 영어교육이 활성화

되었는지에 관한 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와의 협동 수업 유무에
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 51(89.5) 24(88.9) 27(90.0)

0.847

(.841)

보통이다 3(5.3) 1(3.7) 2(6.7)

그렇다 3(5.3) 2(7.4) 1(3.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.교차분석을 한 결과 협동 수업

경험 유무에 상관없이 대체로 원어민 영어보조교사 활용 후 영어교육이 활

성화 되었다고 인식하는 것으로 나타났다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 사교육비 절감에 대한 인식은

<표 49>과 같다.

<표 49>협동수업 경험 유무에 따른 사교육비 절감에 대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사를 활용한 이후 사교육비 부

담이 적어졌다고 생각하는지에 관한 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와

의 협동 수업 유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.협동 수

업 경험 유무와 상관없이 다수(89.5%)의 초등학교 영어전담 교사가 부정적

으로 응답하였다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 학교간․지역간 교육격차 해소에

대한 인식은 <표 50>와 같다.
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 45(78.9) 21(77.8) 24(80.0)

0.214

(1.000)

보통이다 6(10.5) 3(11.1) 3(10.0)

그렇다 6(10.5) 3(11.1) 3(10.0)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 4(7.0) 0(0.0) 4(13.3)

4.568

(.098)

보통이다 22(38.6) 13(48.1) 9(30.0)

그렇다 31(54.4) 14(51.9) 17(56.7)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

<표 50>협동수업 경험 유무에 따른 학교간․지역간 교육격차 해소에

대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사 활용으로 학교간․지역간 교

육 격차가 줄어드는지를 묻는 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와의 협동

수업 유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.협동 수업 경험

유무와 상관없이 다수(78.9%)의 초등학교 영어전담 교사가 부정적으로 응

답하였다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 다른 원어민 영어보조교사의 영어 학

습 동기유발에 대한 인식은 <표 51>과 같다.

<표 51>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 영어 학습

동기유발에 대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사는 학생들의 영어 학습 동기

를 유발하는지를 묻는 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와의 협동 수업

유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.협동 수업 경험 유무에
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 15(26.3) 9(33.3) 6(20.0)

6.662

(.034)

보통이다 24(42.1) 14(51.9) 10(33.3)

그렇다 18(31.6) 4(14.8) 14(46.7)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

상관없이 대체로 긍정적으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 영어전담교사의 영어능력 개선에

대한 인식은 <표 52>과 같다.

<표 52>협동수업 경험 유무에 따른 영어전담교사의 영어능력 개선에

대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사는 국내 영어교사의 영어능력

개선에 도움이 되는지를 묻는 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와의 협동

수업 유무에 따른 응답의 차이가 있는 것으로 나타났다.

협동수업 경험이 있는 사람은 원어민 영어보조교사가 영어 전담교사의

영어능력 개선에 크게 도움이 되지 않는다는 부정적인 인식이 많이 나타났

다.이에 반해 협동수업 경험이 없는 사람은 원어민 영어보조교사가 영어

전담교사의 영어능력 개선에 도움이 될 것이라는 긍정적인 인식이 많이 나

타났다.

이러한 인식의 차이는 원어민 영어보조교사를 담당하다보면 영어 전담

교사의 영어능력이 개선될 것이라고 생각하기 때문이다.하지만 원어민 영

어보조교사를 담당하는 영어 전담교사는 수업활동 이외에 행정적인 업무의

부담으로 자신의 영어능력 개선에 할애할 시간이 부족한 실정이다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 외국인에 대한 두려움 해소 정도

에 대한 인식은 <표 53>와 같다.
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 6(10.5) 2(7.4) 4(13.3)

2.901

(.291)

보통이다 19(33.3) 12(44.4) 7(23.3)

그렇다 32(56.1) 13(48.1) 19(63.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 4(7.0) 2(7.4) 2(6.7)

6.158

(.027)

보통이다 5(8.8) 5(18.5) 0(0.0)

그렇다 48(84.2) 20(74.1) 28(93.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

<표 53>협동수업 경험 유무에 따른 외국인에 대한 두려움 해소 정도에

대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사 도입으로 학생들이 외국인에

대한 두려움이 해소되었는지를 묻는 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와

의 협동 수업 유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.교차분석

을 한 결과 협동 수업 경험 유무에 상관없이 대체로 긍정적으로 인식하고

있는 것으로 나타났다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 생생한

발음에 대한 인식은 <표 54>과 같다.

<표 54>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 생생한

발음에 대한 인식

카이제곱 검정 결과 학생들이 영어 모국어 화자의 생생한 발음을 들을

수 있어서 좋은지를 묻는 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와의 협동 수
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 9(15.8) 5(18.5) 4(13.3)

0.406

(.936)

보통이다 21(36.8) 10(37.0) 11(36.7)

그렇다 27(47.4) 12(44.4) 15(50.0)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

업 유무에 따른 응답의 차이가 있는 것으로 나타났다.

협동수업 경험이 있는 경우 원어민 영어보조교사의 생생한 발음에 대

한 인식이 다양하게 나타났으나 협동수업 경험이 없는 경우 다수(93.3%)가

긍정적으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.이는 협동수업 경험이 없는

경우 원어민이라는 이유로 영어보조교사의 발음에 대해 전적으로 신뢰하고

있는 것으로 보인다.하지만 협동수업 경험이 있는 경우 원어민이라고 해

서 모두가 명확하고 생생한 발음을 구사하는 것은 아니라는 인식이 반영된

것으로 해석할 수 있다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 사용어구․어투 습득의 용이함에

대한 인식은 <표 55>와 같다.

<표 55>협동수업 경험 유무에 따른 사용어구․어투 습득의 용이함에

대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사 도입으로 사용어구․어투의

습득이 용이한지를 묻는 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와의 협동 수업

유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.협동 수업 경험 유무에

상관없이 대체로 긍정적으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 외국문화 이해에 대한 인식은

<표 56>와 같다.
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 4(7.0) 1(3.7) 3(10.0)

1.730

(.387)

보통이다 27(47.4) 15(55.6) 12(40.0)

그렇다 26(45.6) 11(40.7) 15(50.0)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 21(36.8) 10(37.0) 11(36.7)

0.120

(1.000)

보통이다 27(47.4) 13(48.1) 14(46.7)

그렇다 9(15.8) 4(14.8) 5(16.7)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

<표 56>협동수업 경험 유무에 따른 외국문화 이해에 대한 인식

카이제곱 검정 결과 학생들이 외국문화를 이해하고 수용하는 태도를

기르는데 도움이 되는지를 묻는 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와의 협

동 수업 유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.협동 수업 경

험 유무에 상관없이 대체로 긍정적으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 영어 전담교사에게 미치는 긍정

적 영향에 대한 인식은 <표 57>과 같다.

<표 57>협동수업 경험 유무에 따른 영어 전담교사에게 미치는 긍정적

영향에 대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사가 교재연구 및 자료 개발 등

으로 한국인 영어교사에게 긍정적인 효과를 주었는지를 묻는 질문에 대해

원어민 영어 보조교사와의 협동 수업 유무에 따른 응답의 차이가 없는 것

으로 나타났다.협동수업 경험 유무에 상관없이 대부분 부정적으로 인식하
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 39(68.4) 22(81.5) 17(56.7)

5.296

(.070)

보통이다 10(17.5) 4(14.8) 6(20.0)

그렇다 8(14.0) 1(3.7) 7(23.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

고 있는 것으로 나타났다.

이상의 결과들을 보면 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교

사 활용 효과에 대한 인식의 차이는 거의 없는 것으로 나타났다.원어민

영어보조교사 활용을 통한 영어교육 활성화,동기유발,외국인에 대한 두려

움 해소,사용어구․어투 습득의 용이함,외국문화이해에 대해서는 긍정적

으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.하지만 사교육비 절감,학교간․지역

간 교육격차 해소,교재 연구나 자료개발 등으로 영어 전담교사에게 미치

는 긍정적 영향에 대해서는 부정적으로 인식하고 있는 것으로 나타났다.

그리고 원어민 영어보조교사의 생생한 발음에 대해서는 두 집단 간의 인식

에 유의미한 차이가 있는 것으로 나타났다.

4.2.4.협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어 보조교사 제도

의 개선 방안

협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 제도의 개선 방안에

대한 인식을 알아보기 위해 원어민 영어보조교사 증가,담당자 연수,수업

분석․평가,특기적성 교육 및 영어 캠프 활용에 대해 알아보았다.

협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 증가에 대한 인식은

<표 58>와 같다.

<표 58>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 증가에 대한

인식
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 8(14.0) 2(7.4) 6(20.0)

6.796

(.029)

보통이다 18(31.6) 13(48.1) 5(16.7)

그렇다 31(54.4) 12(44.4) 19(63.3)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

카이제곱 검정 결과 현 원어민 교사가 해당 1교당 1교사이나 원어민

교사를 2명 이상으로 늘려야 하는지를 묻는 질문에 대해 원어민 영어 보조

교사와의 협동 수업 유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.협

동 수업 경험 유무에 상관없이 다수(68.4%)의 초등학교 영어전담교사가 부

정적으로 응답하였다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 정기적인 연수 실시의 필요성에

대한 인식 <표 59>과 같다.

<표 59>협동수업 경험 유무에 따른 정기적인 연수 실시의 필요성에 대한

인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사와 담당자(교사․행정실 직

원)의 의사소통이 원활하도록 담당자들의 정기적인 연수 실시의 필요성에

대해 협동수업 유무에 따른 응답의 차이가 있다고 할 수 있다.

협동수업을 해본 집단의 경우 정기적인 연수의 필요성에 대체적으로

긍정적으로 인식하고 있고,부정적으로 응답한 비율이 아주 낮다.이에 반

해 협동수업의 경험이 없는 집단의 경우 정기적인 연수의 필요성에 대체적

으로 긍정적으로 인식하고 있으나 부정적으로 응답한 비율이 협동수업 경

험이 있는 집단에 비해 더 높게 나타났다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의 수업 분
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구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 2(3.5) 0(0.0) 2(6.7)

1.563

(.623)

보통이다 8(14.0) 4(14.8) 4(13.3)

그렇다 47(82.5) 23(85.2) 24(80.0)

전체 57(100.0) 27(100.0) 30(100.0)

구 분 전체
협동수업유무 

(p-value)있다 없다

그렇지 않다 1(1.8) 0(0.0) 1(3.4)

0.952

(1.000)

보통이다 8(14.3) 4(14.8) 4(13.8)

그렇다 47(83.9) 23(85.2) 24(82.8)

전체 56(100.0) 27(100.0) 29(100.0)

석․평가 실시에 대한 인식은 <표60>와 같다.

<표 60>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사의

수업 분석․평가 실시에 대한 인식

카이제곱 검정 결과 원어민 영어보조교사의 수업을 정기적으로 분석․

평가하여야 하는지를 묻는 질문에 대해 원어민 영어 보조교사와의 협동 수

업 유무에 따른 응답의 차이가 없는 것으로 나타났다.교차분석을 한 결과

협동 수업 경험 유무에 상관없이 다수(82.5%)의 초등학교 영어전담교사가

그렇다고 응답하였다.

다음으로 협동수업 경험 유무에 따른 특기적성교육 및 영어캠프 활용

에 대한 인식은 <표 61>과 같다.

<표 61>협동수업 경험 유무에 따른 특기적성교육 및 영어캠프 활용에

대한 인식
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카이제곱 검정 결과 원어민 영어 보조교사와의 정규수업 외 특기적성

교육 및 영어캠프 등 활용을 확대하여야 한다는 방안에 대해 협동 수업 유

무에 따른 생각의 차이가 없는 것으로 나타났다.협동 수업 경험 유무에

상관없이 다수(83.9%)의 초등학교 영어전담교사가 그렇다고 응답하였다.

이상의 결과들을 살펴보면 수업 분석․평가 실시,특기적성교육 및 영

어 캠프 활용에 대한 협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 제

도 개선 방안에 대한 인식의 차이는 없는 것으로 나타났다.그러나 정기적

인 연수 실시의 필요성에 대해서는 협동수업 경험 유무에 따른 인식의 차

이가 나타났다.

지금까지의 결과를 t-검정해서 정리하면 <표 62>와 같다.

<표 62>협동수업 경험 유무에 따른 원어민 영어보조교사 활용에 관한

인식

구 분 전체
협동수업유무 t

(p-value)있다 없다

원어민 영어 보조교사

활용에 대한 인식 정도
3.04± 0.59 3.06± 0.49 3.03 ± 0.71

0.245

(0.807)

원어민 영어 보조교사

운영 실태
3.33± 0.46 3.30± 0.50 3.40 ± 0.42

-0.839

(0.405)

원어민 영어 보조교사

활용 효과
3.02± 0.55 3.04± 0.53 3.02 ± 0.61

0.139

(0.890)

원어민 영어 보조교사

제도의 개선 방안
3.39± 0.58 3.35± 0.48 3.44 ± 0.67

-0.607

(0.547)

N 63 27 30

   원어민 영어 보조교사 활용에 대한 인식 정도는 5점 만점에 3.03점

으로 나타났고,원어민 영어 보조교사 운영 실태는 5점 만점에 3.40점으로
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나타났다.원어민 영어 보조교사 활용 효과는 5점 만점에 3.02점,원어민

영어 보조교사 제도의 개선 방안은 5점 만점에 3.44점으로 나타났다.원어

민 영어 보조교사와의 협동 수업 유무에 따른 원어민 영어 보조교사 활용

에 대한 인식 정도는 유의한 차이를 나타내지 않았다.원어민 영어 보조교

사 운영 실태,원어민 영어 보조교사 활용 효과,원어민 영어 보조교사 제

도의 개선 방안에서도 마찬가지로 유의한 차이를 나타내지 않았다.
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Ⅴ. 결론 및 제언

정보화 사회에서의 의사소통능력의 향상을 위한 영어교육 활성화의 일

환으로 원어민 영어보조교사 제도를 도입함으로써 국내 영어교사들의 의사

소통능력을 향상시키고 학생들에게 영어 원어민과의 직접 대화할 수 있는

기회를 제공하고자 하였다.본 연구는 원어민 영어보조교사 제도의 교육적

가치와 효과를 인정하고 이를 더 내실화하기 위해 수업 현장에서 느끼고

있는 실태에 대해 조사하였으며,결론은 다음과 같다.

첫째,원어민 영어보조교사 활용 제도 전반에 대해 교직 경력이나 협

동수업 경험 유무에 따른 인식의 유의한 차이는 나타나지 않았다.

둘째,다수의 초등학교 영어전담교사들이 원어민 영어보조교사의 생생

한 발음이나 사용 어투 습득면의 효과에 대해서는 긍정적이었으나 원어민

영어보조교사의 전문적인 지식이나 자질 면에서는 부정적으로 나타났다.

셋째,원어민 영어보조교사의 질 관리를 위해 명확한 고용 정책과 원

어민 영어보조교사의 연수를 확대하여야 한다는 의견이 많이 나타났다.

본 연구를 통해서 다음과 같은 제언을 하고자 한다.

첫째,세계화,국제화 시대에 맞춰 영어는 단지 신진 지식․정보만 접

하기 위해서 배우는 것만은 아니다.영어교육은 국가 경쟁력의 일환이 되

고 있는 것이다.이러한 필요성에 의해 우리는 원어민 영어보조교사 제도

를 활용하여 영어교사의 전문성 신장,영어교육 활성화,프로그램을 개발․

운영함으로써 공교육에서 영어교육의 기능 강화를 이루었다.

둘째,원어민 영어보조교사를 단위학교별로 배치할 때 원어민 교사의

장점과 한국인 영어교사의 오랜 수업경험을 잘 조화시켜서 적극적으로 협

력 교수하여 교육현장에서 적절히 적용해 나가도록 지원해야 한다.협력수
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업을 위해선 상호 협의 과정이 필요하며,이를 위해 학교장 등 관리자의

지원과 협력 관계를 중시하는 학교 문화의 조성이 필요하다.정규수업 외

원어민 영어보조교사 활용을 하여 동아리 활동 등 특별활동을 지원,방학

중 영어캠프 실시 등 학교별 특색 있는 프로그램을 개발․운영하여 사교육

비를 경감할 수 있는 저렴한 경비의 교육을 받도록 학교에서 적극적으로

나서야 한다.또한 학생 수업 외 원어민 영어보조 교사를 활용한 교사 연

수를 장기적,지속적 실시할 수 있는 연수 프로그램을 개발하도록 지원해

야 한다.

셋째,원어민 영어보조교사 제도 활용을 통해 학생들이 많은 대화로

자신을 표현하는 기회 및 방법을 습득하며,한국인 교사와의 교수 활동을

통해 교과서를 재구성하며 적절한 협력수업 자료를 개발하도록 지원해야

한다.그러기 위해서는 교사들 자신의 수업을 다른 사람과 함께 한다는 부

담감에서 벗어나 열린 마음으로 충분한 의사소통을 통해 학생들을 위해 보

다 효율적인 수업을 할 수 있도록 다양한 지원책을 마련함으로써 원어민

영어보조교사 제도 본연의 취지에 맞게 활용을 할 수 있기를 바란다.
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부록 1

설 문 지

<기본 사항 >

▣ 각 문항에서 선생님께 해당되는 사항에 √표시해 주시기 바랍니다.

1.성별 :① 남 ( ) ② 여 ( )

2.연령 :①20대 ( ) ②30대 ( ) ③40대 ( ) ④50대 ( )

3.교직 경력

①5년 미만 ( ) ②5년 이상~10년 미만 (　 ) ③10년 이상 ( )

4.원어민영어보조교사와의 협동 수업 유무 :①있다 ( ) ②없다 ( )

▣ 다음의 각 문항 마다 가장 적합한 번호에 √표 해주시거나 답변해

주시기 바랍니다.

※ 원어민 영어보조교사에 대한 인식 정도를 알아보기 위한 질문

입니다.

1.원어민을 고용한다면 어떤 사람을 고용하는 것이 좋을까요?( )

① 미국,캐나다 국적의 외국인

② 국적에 상관없이 영어권 국가의 외국인

③ 교포출신의 영어원어민

④ 기타 :
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문항

전혀

그렇지

않다

그렇지

않다

보통

이다

대체로

그렇다

매우

그렇다

4

원어민 영어보조교사 활용제도는 학습

자들에게 만족스러운 학습효과를 가져

다주는 효율적인 제도이다.

5
원어민 영어보조교사가 한국 문화에

대해 수용적이다.

6
원어민 영어보조교사가 전문적인 지

식을 갖고 교육활동에 임하고 있다.

7
원어민 영어보조교사의 수업에 전반

적으로 만족한다.

2.초등교사로서 원어민 영어보조교사의 가장 부족한 자질은 무엇이라고

생각하십니까?( )

① 초등영어 교수방법에 대한 지식 ② 한국 문화에 대한 이해

③ 초등학교 학생에 대한 이해 ④ 다양한 활동 및 상호작용 전략

⑤ 기타 :

3.원어민 교사는 비용에 비해 효용성이 떨어진다는 의견도 있습니다.이

에 대해 어떻게 생각하십니까?( )

① 국내 영어전공자들 중에 영어가 유창한 사람들도 많으니 그들을 채

용하는 것이 낫다.

② 초등교사중에 영어능력이 되는 사람을 선발하여 집중연수를 시키는

것이 좋다.

③ 비록 원어민의 교수능력이 우수하지 못하다해도 원어민만이 장점이

있으므로 계속 채용인원을 늘려 가는 것이 바람직하다.

④ 기타 :



- 70 -

문항

전혀

그렇지

않다

그렇지

않다

보통

이다

대체로

그렇다

매우

그렇다

8
원어민 영어보조교사와 담당교사가

상호 신뢰하며 협력하고 있다.

9

원어민 영어보조교사와 학생 활동간

에 원활한 의사소통이 이루어지고 있

다.

10

원어민 영어보조교사를 현장 수업에

활용시 효율적으로 시간 배정을 하고

있다.

11

원어민 영어보조교사가 친절하며,교

재연구나 수업에 활용할 자료 준비

등 수업준비를 열심히 한다.

12

원어민 영어보조교사를 활용하여 학

생들에게 맞는 다양한 교육(특기적성

및 영어캠프)이 이루어지고 있다.

13

원어민 영어보조교사 활용의 도입으

로 학교수업 외 교사연수 등 일반교

사의 연수를 실시하고 있다.

14

원어민 영어보조교사의 출결사항 등

복무 관리․감독을 충분히 이루어지

고 있다.

※ 다음은 원어민 영어보조교사 운영 실태에 관한 질문입니다.
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문항

전혀

그렇지

않다

그렇지

않다

보통

이다

대체로

그렇다

매우

그렇다

15
원어민 영어보조교사로 인해 영어교

육이 활성화 되었다.

16
원어민 영어보조교사를 활용한 이후 사

교육비 부담이 적어졌다고 생각한다.

17
원어민 영어보조교사 활용으로 학교

간 ․ 지역간 교육 격차가 줄어든다.

18
원어민 영어보조교사는 학생들의 영

어 학습 동기를 유발한다.

19
원어민 영어보조교사는 국내 영어교

사의 영어능력 개선에 도움이 된다.

20

원어민 영어보조교사 도입으로 학생

들이 외국인에 대한 두려움이 해소되

었다.

21
학생들이 영어 모국어 화자의 생생한

발음을 들을 수 있어서 좋다.

22
원어민 영어보조교사 도입으로 사용

어구,어투의 습득이 용이하다.

23
학생들이 외국문화를 이해하고 수용

하는 태도를 기르는데 도움이 된다.

24

원어민 영어보조교사가 교재연구 및

자료 개발 등으로 한국인 영어교사에

게 긍정적인 효과를 주었다.

※ 다음은 원어민 영어보조교사 활용 효과에 대한 질문입니다.
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문항

전혀

그렇지

않다

그렇지

않다

보통

이다

대체로

그렇다

매우

그렇다

25

현 원어민 교사가 해당 1교당 1교사

이나 원어민 교사를 2명 이상으로 늘

려야 한다.

26

원어민 영어보조교사와 담당자(교사․

행정실 직원)의 의사소통이 원활하도

록 학교에서 담당자들의 연수를 정기

적으로 실시해야 한다.

27
원어민 영어보조교사의 수업을 정기

적으로 분석․평가하여야 한다.

28

원어민 영어보조교사의 정규수업 외

특기 적성 교육 및 영어캠프 등 활용

을 확대하여야 한다.

※ 다음은 원어민 영어보조교사 제도의 개선 방안에 관한 질문

입니다.

설문에 응해 주셔서 감사합니다.
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